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3ICTABHMH AHAJII3 3ATAJIbHOHAYKOBOI JIEKCUKHU B CYYACHIA AHIIIACBKINI
TA YKPATHCBKIA MOBAX (HA MATEPIAJII CTATEM 3 JIIHT BICTUKH)

V 0ocnioowcenni sucsimneno cheyughixy 6xcusants akadeMivHol IeKCUKu y HAYKOBOMY MEKCI aHeATICbKOI0 Ma YKPATHCHKOI0 MOBAMU.
3anpononoeano eu3HaUeHHs: NOHAMMSL 3A2AbHOHAYKOBOT (AKA0eMIuHOI) IeKCUKU ma U3HA4eHo ii 00uHuyi. 30icHeHo IXHIl nodin Ha Jiec-
71084, CI0BOCNONYYEHHS, 3ACOOU I02IYHOT 38 AZHOCTI, A MAKOHC BUPA3U MA CKOPOUEHHS TAMUHCLKO20 NOXOONMCEHHS. HA OCHOBI Kaacuixkayii,
3anponoHo6anol ykpaincekorw docuionuyero-cepmaricmom T.B.fAxonmosoro. Came 3icmasHe 00CHIONCEHHS MA OKPECeHHsT aKa0eMiuHOi
(3a2anbHOHAYKOB0L) NEKCUKU SK OKPEMO20 WApy NeKCUKU 8 YKPAIHCHKIN 1eKCUKON02iT CKIA0A€e HAYKO8Y HOBU3HY 3aNPONOHOBAHOI PO3GIOKU.
Bnepwe maxooic 30iticneno 3icmagny xnacugikayito 3a2anbHOHAYKOBOI NEKCUKU GIONOGIOHO 00 «KOHYENMYALbHUX NONI6» Md OMPUMAHO
8IOCOMKOBI CNIBBIOHOWEHHS (YYHKYIOHY8AHHSL 3A2AIbHOHAYKOBOI IEKCUKU HA KOJICHOMY 3 emanie Haykosol po3gioxi.

Kniouogi cnosa: 3a2anbHonayko8a 1eKCUKA, aKAOeMIiuHa NEeKCUKdA, HAYKOBUU CMulb, OIECNIO80, CIOBOCHONYYEHHS, JN02IuHI 3acobu
36 A3HOCMI.
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CONTRASTIVE ANALYSIS OF ACADEMIC VOCABULARY IN MODERN ENGLISH
AND UKRAINIAN LANGUAGES (BASED ON ARTICLES ON LINGUISTICS)

The presented research focuses upon the study of academic vocabulary and suggests the definition of this notion referring to a significant
layer of modern scientific style. Therefore, the object of research is academic vocabulary employed in the articles on linguistics written
by English- as well as Ukrainian-speaking authors; the subject of research are semantic and functional peculiarities of the studied units
respectively. The article presents the theoretical principles of the academic vocabulary functioning in the scientific text, defined by foreign
researchers (M. McCarthy, F. Odell, M. Pakvort, S. Bailey. The classification, elaborated by the Ukrainian researcher T.V. Yakhontova, has
been taken as the basis for this research. The sampled units have been classified into such types as verbs, collocations, logical connectors
and Latin expressions; the frequency analysis has shown that verbs and collocations make up the biggest part of academic vocabulary,
used to present research results. Subsequently, the selected units have been distributed among «conceptual fields», covering the stages of
scientific research results presentation. The theoretical value of the research lies in defining the phenomenon of academic vocabulary in the
Ukrainian language which makes up the scientific novelty of the research as well as its contrastive analysis with the corresponding lexical
units in the English language, clarifying the peculiarities of their use in both languages, that will serve as a reliable basis for the further
study of academic vocabulary.

Key words: academic vocabulary, scientific style, verbs, collocations, logical connectors.

Ha cydacHomy erami po3BHTKY JIHIBICTUYHOI HAyKH, KOJIH HayKOBO-TEXHIYHHUI MPOTpec Ta HOBI METOIU IOCTIKEHHS CTH-
MYJIIOIOTh BCE OUIBIIY KiTBKICTh HAYKOBHUX PO3BiIOK, IPOIIOHOBAHE JOCHTIIKEHHS € OCOOIUBO AKMyanabHUM, aJ)ke SKiICHE MOBHE
MPEICTaBICHHS HAyKOBOTO JOPOOKY CYTTEBO MO3HAYAETHCA HA HOTO TEOPETHYHIN Ta MPaKTHYHIA LIHHOCTI. BapTo mpuBepHYyTH
yBary i o IOMiHyBaHHS aHTJIICEKOI MOBH B MXKHAPOJIHOMY HAyKOBOMY IPOCTOPI, III0 HETATUBHO MO3HAYAETHCS HA PO3BUTKY Ha-
LIOHAILHUX MOB Ta TOCTYNOBO MPH3BOJMTD [0 BTPATH HUMHU CTATyCy MOB HayKOBOTO MHCJICHHS. 32 TAKUX YMOB aKTyali3y€eThCs
npobiemMa BlacHe YKpaiHChbKOrO MOBO3HABCTBA, 1€ JOCHIZKEHHS JICKCHUKU IS TPE/ICTaBICHHS HayKOBOTO JTOPOOKY 3HAXOAUTHCS
Ha TIOYaTKOBOMY €Talli i Maike He Ma€ BUCBITJICHHS y HayKOBiH JiTepaTypi. Baromnm, Takox, € Toi (akT, mo npu HeoOXiAHOCTI
MOJaTH PE3yJIbTATH TOCTIHKEHHS aHTIIHCHKO MOBOIO BITUYM3HSHI HAYKOBIII 3IIITOBXYIOTHCS 13 MPOOIEMOI0 KPACHOMOBHOCTI, 171i-
OMAaTHYHOCTI Ta CTHIIIO, PE3YJIBTATOM YOTO € TPEACTABICHH KIIOMITKOI Ipalli HeBiIIOBITHUM YHHOM.

[iarpyHTsM 3icTaBHOTO DOCIHIIKEHHS aKaIeMiqHO{ (3aralbHOHAYKOBO1) JIEKCHKH aHTJIICHKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB CTaJlH TEO-
petryHi 3acaar GYHKLIIOHYBaHHS aKaJleMidyHOI JIEKCUKH aHTJIIHCHKOT MOBH, OKpeCiIeHl iHo3eMHUMH aociinaukamu (M. MakkapTi,
@. Openn [9], M. ITaksopr [10], C. Beiini [6], A. Kokexen [7]) Ta knacudikarisi, mpeacTaBiieHa yKpaiHCHKOIO JOCHTITHAIICIO aKaie-
miuHOi tekcuku T.B. SIxonToBoIO [5].

HaykoBa HOBM3HA 3aIIpONIOHOBAHOI PO3BIAKH MOJISTAE B TOMY, IO SIBUILE aKaJEeMIUHOI (3aralbHOHAYKOBOT) JIEKCHKH BIIEpIIIe
OKpecJieHe B YKpaiHCBKil Jekcukoiorii. BusHaueHo Ta kimacudikoBaHo ii HaifuacTimie 3acTOCOBYBaHi OAMHMII, BiAIOBITHO 70 3a-
MPOTIOHOBAHMX KiacH(iKaliil aHrTHChKOI aKaIeMivHO1 JIEKCHKH 3apyO1KHUMH Ta YKPaiHCHKUMH JTOCIITHUKAMU.

O0’€KTOM I0CTiIZKeHHS € aKaJeMidHa (3aralbHOHAYKOBA) JIEKCHKA, BUKOPHCTOBYBAHA B aHIIIHCHKHX Ta YKPATHCHKUX CTATTSIX
3 miHTBicTHKY. [IpeaMeTom AocaiaxeHHs € CEMAaHTHYHI Ta (YHKIIOHAIBHI 0COONMMBOCTI aKaIeMivHO1 (3araJbHOHAYKOBOT) TIEKCUKU
B aHIJIOMOBHHX Ta YKPalHOMOBHHX CTaTTSX 3 JIHTBICTHKH.

Sk paxepesibHy 6a3y TOCHTIHKEHHS 3aralbHOHAYKOBOI JISKCHKH YKPaiHChKOi MOBH BUKopHcTaHo 100 JIiHrBiCTHYHMX CTaTe, Ha-
MMCAaHUX KaHuAaTaMu (GUIONOTIYHUX HAaYK, JOIIEHTaMH Ta podecopamu kadeap ykpaiHcbkoi MoBU. CTatTi BigiOpaHO 13 HAYKOBHX
BicHUKIB HarioHanmpHOTO yHIBEpCUTETY Oi0pecypciB i IPUPOJOKOPUCTYBaHHS Y KpaiHu, XapKiBCHKOTO HAI[IOHAILHOTO yHIBEPCUTE-
Ty imeni B. H. Kapa3zina, Mi>kHapoAHOTO TyMaHITapHOTO YHIBEPCUTETY, 3alI0OPi3bKOT0 HAI[IOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY Ta HAYKOBOTO
KypHairy CXiTHO€BpOIIEHCHKOro HalllOHANBHUN yHiBepcuTeTy iMeHi Jleci Ykpainku. s qocmimpkeHHs akaJeMiqHOI JIEKCUKH aH-
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riificekoi MoBH BiiOpano 100 iHrBiCTHYHKX cTaTel i3 HaykoBuX xypHatiB «International Journal of English Linguistics», «British
Journal of English Linguistics». [Tepion Bunanus nocnijukyBanux crateid — 2013-2016 pp.

VY Xomi TOCHiKEHHS POaHali30BaHO 3alpOIOHOBaHI sk iHo3eMHuMH (M. MakkapTti Ta @. Onemnn [9], K. Xaiinenn Ta I1. Ile
[8], M. ITakBoprt [10], C. beiini [6]), Tak i ykpaiucekumu gociinaukamu (O.M. Inbuenko [3; 4], T.B. SIxontoBa [5]) Bu3HaueHHS
aKaJleMiYHOi (3aralbHOHAyKOBOT) JIEKCHKH aHIJIiNCEKOI MOBH, OCKIJIBKH B YKpPaTHCBKiH JIEKCHKOJIOTIT HE BUAUIAIOTH TAKOTO TUILY
JICKCHKH, T4 BUBEJCHO OJHE I[iJIICHE BU3HAYCHHS TEPMiHa, 110 € PEJCBAHTHUM JUIS 000X MOB: aKaJaeMiyHa (3arajilbHOHAYKOBA)
JIEKCHKA — 1€ OJJUHUILI JIEKCHYHOT CHCTEMH MEBHOI MOBH, sIKa BUKOPHUCTOBYETHCS JUISl CTPYKTYPYBaHHSI HAYKOBOTO TEKCTY Ta Mpe-
CTaBJICHHS PE3ybTATIB JOCITIDKCHHS, HE3aJIeKHO BiJl HOTO Tajy3i i MOEIHY€E OJMHUII BiIMiHHI Bil TEPMiHIB Ta 6a30BOi JICKCHKH.

ITpoBeneHe NOCIIHKEHHS TOKa3ye, IO JUIs yKPaiHCHKOTO HAYKOBOTO CTHIIIO € OLTBII NPUHHSITHUM TEPMiH «3arallbHOHAyKOBa
JIEKCHKay», X04a BiH (QYHKIIOHY€ MapaliebHO 3 TEPMIHOM «aKaJieMidHa JeKCHKa». TepMiH «akaJeMiyHa JeKCHKa» € KalbKOIo, ITPo-
TE Ha CHOTOJIHI € MOMINPEHIIINM, OCKITBKH BUBUCHHSIM TaKOTO TUITY JIEKCHKH 3aiMarOThCs, B MIEPILy Yepry, 3apyOixkHi aHITIOMOBHI
JIOCITiTHUKH, BUOKPEMITIOIOUH BiATIOBIHO TaKi MOHATTS sIK «academic vocabulary» ta «academic writing». B ykpaiHoMoBHOMY Ha-
YKOBOMY CTHIJIi JIEKCEMa «aKaJeMiuHHI» Mae e J0JaTKOBE 3HAYCHHS «ITOB sI3aHUH 3 HABUAJIILHUM IIpoLiecoM». Binrak noxexyan
caMe TepMiH «akageMiuHa JIEKCHKa» MoXxe OyTH HelpaBHJIBHO MPOiHTEepHpeToBaHUH. JleTanbHO Mpo npobieMH BUOKPEMIICHHS Ta
MiAX0au 10 Kiacudikallii akageMiqHoT JISKCUKHY, 30KpeMa B Cy4acHii aHTIiiChKil MOBI, MB. TIOTIEpPEIHIO MyOTikalito aBrTopa [2].

PerenpHuil aHaii3 TiyMadeHb 3arajlbHOHAYKOBOI JISKCUKH 3raJlaHUX BUIE aBTOPIB JO3BOJIMB BUBECTH ii 0a30Bi XapakTepHc-
THKH, Ta CTBEP/PKYBATH, IO I JISKCHKA: 1) BKMBAEThCS Y HAYKOBUX IPAIIX i IPOMOBAX, HE 3aJ€XKHO BiJ raiy3i JOCIHIIKEHHS;
2) HE MIiCTHTh TEPMiHIB 3 NIEBHOT AUCIUILTIHH, IPOTE MOENHYE OJMHUIIN OLIBII 3arajJbHOTO BXKHUTKY, HEOOXIIHI JJIs PEICTABICHHS
Pe3yJIbTaTiB AOCTIPKEHHST; 3) MICTHTh OJMHUII, IO JOCUTH YacTO BXXMBAIOTh Y IIMPOKOMY CIIEKTPi HAyKOBHUX JKaHIB, aJie iX mosiBa
€ HEIOPCYHOI0 y TEKCTaxX IHIIOrO CTHIII MOBH; 4) MOEAHY€E OMMHMII, 10 HE HANEXKATh 10 0a30BUX CIIB (aHT. core words) IEBHOT
MOBH; 5) CTPYKTYpY€ TEKCT.

HacTynHUM KpOKOM JOCII/UKEHHS CTaB Bif0ip OJMHUIE 3aralbHOHAYKOBOT JIGKCHKH aHTJIIHCEKOI MOBH, OMMPAIOYUCh Ha KIla-
cudikariro, Ky 3amporoHyBajia ykpaiHcbka mociiguuisi-repmanict T.B. SIxonToBa [5]. Bigrak BHOKpemiIOBaHa JeKcHKa Oyna
Mpe/ICTaBJICHa OIpa3y BiAMOBIIHO J0 KATEropiii: Ii€CIOBa, CIOBOCIIONYUYCHHS, JIOT1UHI 3aC00HM 3B’3HOCTI Ta JIATMHCHKI BUPa3H i
ckopoueHHs. PesynbraTn mogano y cepenoBuii Microsoft Excel (qus. puc. 1).

BuOpani oguHHMII 3araIbHOHAYKOBOT JIEBKCHKH aHIJIICHKOT MOBM MOIaHO y 4 JIMCTaX Ta MPEJICTaBICHO Y andaBiTHOMY HOPSAKY.
J10 KO’KHOT i3 HUX JTOJJaHO MepeKIIaj Ta MPUKIIAJT BYXHBaHHS, BUIIYYEHHH TaKOX 13 HAYKOBUX cTaTed. BianmosinHo nepimii cronens
Tabauii Microsoft Excel 3armoBHeHHI OMUHUIIIMY 3arajlbHOHAYKOBOT JIEKCUKH, APYTUH — iXHIM MEPEKIIaI0M, TPETii € LII0CTpaIliero
BXKUBaHHS OJJMHMUIII i3 EPIIOTrO CTOBIIL.

A B C

1 | Verb | Translation

2 |accept BU3HaBaTK The idea of a dichotomy between receptive 1
3 |accomplish focaraTi The successful teaching of the sciences can
4 |account (for) NOACHIOBATU According to Milroy, this tendency could be &
5 |achieve LOCArHYTH Code switching is a communicative device ut
6 |acknowledge BU3HaBaTK The researcher acknowledges an egocentric
7 |add noaasaTu He adds "Schemata are organized mental sti
8 |adhere (to) AOTPUMYBATHCA There are four principles that all behaviouris
9 |affect BRANWUBATH Other likely factor affecting the public speaki
10 |affirm JAABNATH/ CTBEPIKYBATH HerwitBradshaw (2012:2) affirms that learnel
11 |agree NOroAKYBaTHUCE Furthermore, Strucnkyte and Jurkunaite (2C
12 |aim (at) MATH HA METI We might say Schemata Theory is a theoreti
13 |analyze aHanisysaTu This paper has the objective fo analyze reac
14 |anchor (on) dikcyBaTH(CA) Ha This work is anchored on Adendorff (1996:3
15 |appear 3aasaTuca/ BUoasaTuca Everyday conversation appears to proceed |
16 |apply 3acTOCOBYBaTH Finally, we applied a Reading instrument to :
|7 |argue NepPEKOHYBaTH Some research argues that different socializ
16 |arrange YNOpAAKOBYBATH/ CMCTEMATHIYBATK The results indicate that the highlighted visu
19 |articulate YiTKO POpMYNOBATH The study also articulates how words are su
10 |ascertain 3'ACOBYBaTW NMEPEKOHYBATUCA This is to ascertain how speakers utilize cod
1 |assemble 30mpaTn Electronic submissions were assembled into
22 | assert 3aABNATH/ CTBEPIKYBATH Anyanwu (2002:126) asserts that language i
13 |assess OLLHWUTK This is considered essential fo be able to as
14 |associate acouileatn He adds “Schemata are organized mental sii

Verbs Collocations Logical Connectors

Latin Expressions

Puc. 1. IlpeacraBiieHHs] OTMHALD 3arajIbHOHAYKOBOI JIEKCHKH aHTJIilicbKkoi MoBH y cepenoBumi Microsoft Excel

KinpkicTh ofMHUIG 3araJbHOHAYKOBOI JIEKCHKH aHTITIHCHKOI MOBH, BiIiOpaHMX 3 HAYKOBHX CTaTeW I MOAAIBIIOTO JOCIi-
okeHHS ckiaamae 510 (muB. puc. 2): 3 Hux 228 niecnis, 171 cmoBocnomydenns, 100 3aco6iB ioriuHoi 3B’s3HOCTI Ta 11 BHpasiB
JIATHUHCHKOT'O TIOXO/KEHHS.
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Puc. 2. Bincorkose criBBiIHOIIEHHS Bili0paHoi 3aralbHOHAYKOBOI JICKCHKH AHTIIHCBKOI MOBH

Ha pucyHKy BUIHO, IO JIi€CITIOBA CKJIAIAIOTh HAHOLIBITY YacTHHY cepex BifiOpaHoi JeKCHKH. MoXKHA IPOCTEXUTH, IO Cepejt
HUX TPaIUIAIOThes Jieciosa (affirm, add, agree...), niecnosa 3 npuiiMeHHuKamu (adhere (to), derive (from), elaborate (on)...) Ta
(pasosi niecnosa (collect out (of), come up (with), find out...) (nuB. puc. 3).

o [Jiecnosa 3 NPUAMEHHHKaMH
= $pazosi giscnosa

B Qiccnosa

Puc. 3. BincorkoBe cniBBiAHOIIEHHS] OIMHHUIb 3aTATLHOHAYKOBOI JIEKCHKHU aHTIiiCbKOI MOBH y PyOpHIi «1i€coBa»

HaBezemo npukiaam BKHUBaHHS IECITIB Y HAYKOBUX CTaTTSIX:

HerwitBradshaw (2012:2) affirms that learners use language to interpret and create ways of representing scientific activities
and knowledge (1JEL, 2014).

He adds «Schemata are organized mental structures that allow the learners to understand and associate what is being presented
to them»(BJEL, 2014).

Furthermore, Strucnkyte and Jurkunaite (2008:4) agree that the knowledge of the lexical items of scientific genre helps to
understand and create text with greater ease (1JEL, 2015).

MiecniB 3 mpuiMEHHIKaMU:

There are four principles that all behaviouristic theories adhere to (1JEL, 2016).

Such a determination of the object of linguoculturology derives from Humboldt conception, according to which, language takes
active part in all important spheres of cultural-discourse life; in thinking and understanding the reality (BJEL, 2015).

He elaborates on this, specifying that this kind of love is not aesthetic, romantic, or philia but agape- the love of God in the hearts
of men (IJEL, 2014).

Ta ¢pa3oBux mieciis:

The study adopts an analytical and inductive approach, aiming at justifying the use of omission in the context of translation by
describing some examples collected out of diverse and reliable sources (BJEL, 2014).

Various scholars have come up with different definitions of the term Code switching and code mixing (1JEL, 2013).

The work sets out to investigate if actually code switching is functionally motivated and to find out the varied functions that
trigger off code switching in Igbo-English bilinguals where code switching is fast gaining credence in all formal setting (1JEL, 2014).

CrnoBocrionydeHHs (achieved results, apply approach, undertake analysis...) CKTagaroTh MEHITY 4acTKy BiliOpaHOl 3arajibHO-
HayKOBOI JICKCHKH aHIJIHICEKOI MOBH, HiX AiecioBa. HaBenemo npukiaay IXHHOTO BXKHBAHHS:

The main method used in this work is descriptive analytical method, based on the description of euphemisms from theoretical
point of view with the subsequent analysis of achieved results (1JEL, 2013).

A discourse analysis approach was applied to the data, and theories from sociology and enthnomethodology were also used in
the explications.

In the interests of self-reflexivity and exploring the political position brought to the data, the writer has undertaken alternative
analyses of some data, drawing on conversation analysis (BJEL, 2016).

e oxHi€ero oxuHMIIEIO BiNOOPY OyIu JIorivHi 3aco0u 3B’ 13HOCTI (additionally, hence, as far as...), HAPUKIAI:

Additionally, some studies have addressed the precedence of article acquisition such as (Huebner, 1983; Master, 1997, Parrish,
1987 and Thomas, 1989) in which it is suggested that the definite article the is acquired before the indefinite article a, while other
studies have found that the definite article is overused (Huebner, 1985, Parrish, 1987; Thomas, 1989; Chaudron and Parker, 1990)
(BIEL, 2013).
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Technology is made manifest and developed through the use of language; hence the use of language and technology are
inseparable for the purposes of human development (1JEL, 2014).
As far as the conceptual contents of metaphor are concerned, it is apparent and as to us does not require special consideration

(BJEL, 2014).

HaiimMeH1y yacTHHY cepel BifiOpaHOi JISKCHKU CKIIaJaloTh JIATUHCBKI BUpasu (cf., vs., de facto...). IIeBHI BUpa3u y CTaTTAX
HOMaHi sIK CKOpoueHHs, ToMy y Tabuuui Microsoft Excel nmpeacTasieHo Iie moBHUN BapiaHT BiANOBITHUX cKopoueHb. HaBenemo
HPUKIIAZ X BYKMBAHHS Y HAYKOBHX TEKCTax:

Having this motivation is a signal of full membership in the workplace (cf- Mak, Liu, et al., 2012) (IJEL, 2013).

Drawing on Kirsner’s theory of High vs. Low Deixis, Strauss (1993) sets up a focus frame work on the notion of degree of
referential focus as being the primary motivating factor behind the choice of demonstratives, with this signaling High focus, that Mid
focus and it referentially Low focus (Strauss, 1993) (BJEL, 2014).
He says it is ‘not only sociologically untenable, it is not only politically unsound, it is morally wrong and sinful” and he goes on
to explain that this can be seen ‘in the area of employment discrimination, in the area of housing discrimination, and in the area of
de facto segregation in the public schools’ (IJEL, 2016).
HacrtynHuMm etarnom craB BifOip OIMHULB 3arajJbHOHAYKOBOI JIEKCUKH YKpaiHCHKOT MOBH BiIIOBIIHO 110 3 KaTeropii: Jieciosa,
CIIOBOCIIONYYCHHS Ta 3aCO0H JIOTIYHOI 3B’ I3HOCTI, OCKIIBKU JTATUHCHKHUX BUPA3iB B JOCII/UKEHUX YKPAIHOMOBHHUX CTaTTAX He OyI0
BUSBIICHO (IUB. puc. 4).

L= = R (R = R B S N

I N T S
B WK RS W o -, BoW R RS

A

Jiecnoeo
aKLEHTYBaTH
aHanizysatn
acouirneaT
Gazyeatvca (Ha)
ebauatH
BEAMATH
BEOAMTH
BHMBATH
BMBUATH
BMAABATHCA
BMAOINATH
BM3IHABATH
BM3IHAYATH
BHOKPENUTHIBATH
BMTYUATH
BMHOPWUCTOBYBaTH
BHMIMBATH
BMPaMaTH
BUPI3HATH
BWCBITAHOBaTKH|CA)
BHCAOB/IOBATH
BMCTYMaTH
BHABAATH

Aiecnogo

Mpurnag BxXHUBaHHA

Mpw ueomy O. MoTebHA aHUEHTYE KOMYHIKaTHMBHY 3HaUYLWicTe HeeepbanoHUx 3acobie
YueHWA aHaniaye TAHCUCHI BIOHOWEHHA AR OKpemMe GYHHUIOHANBHO-CEMAHTHUHE NOA
| xoua IMEHHWMIA CKRNAoEHWA NPUCY 0K BUABNAE BENMKY PIZHOMAaHITHICTE mopdonoriud
Y AOCAIMKEHHAX TAKOTO TUITY TEKCTIB HaWBINbL peNeBaHTHMM METOOOM, Ha HaLWY ay!
Y nepcnekTUel BOAYAEMO aHaNI3 MOBM Mac-Meia Woao i By nbrapu3auii Ta NlomneHis
0. MaTicoH BBaMAE, WO iHTEPTEHCTYaNBHMIA aHaNI3 Mode JaTH BIANOBIAI Ha Kinbka Ny
Y pomaHi aeToOp OpraHiyHo BBOAWTE AHTPONOHIMK B TEKCT, BUKOPWCTOBYHOUK [X ANA BH
Y MOBI CyAOUMHCTBA BAMBAIOTE TEPMIHK IMEHHMKK: NPOTOKO, NOCTAHOBA, PILUSHHA,
AKTUEHOD 30KpPEMA BUBYANACA BAPIAHTHICTE tpasecnorisMie, NpoTe BapiaHTH NoBIipTE He Gynu npegMmeTo
MepcnexkTMBHUM BMAAETHCA NOAANbLIE AOCAILHMEHHA TMX GParMeHTIB yRpaiHCbKOro Ni
M. LaHCEKWA HAro/OCHE Ha3 CHHTAKCUYHIA CBOERIAHOCTI CTIAKKX NopPIBHAHD WOAO IHW
BinblicTe MOBO3HABLIEB 3aranom BU3HABANM CHHOHIMIYHICTE PO3rNAAYBAHWUK KOHCTRY!
MepLi nonoxeHHA Npo KaTeropii OUiHKK BU3HAYKMB ApiCTOTENMb.

3-nomix aHani3oBaHMX KOHCTPYKLIA MOKHAE BUOKPEMKMTH HEBEMKY 33 0DCATOM rpymy
MaTepianom 4na Uil po3eigry cnyryeany $akTu, BMAYUEHi HamK 3 aeox 3BipHukie: I
JocnigHWKK €BIATEOPIOBaIHMX O0MHWMLb? BUKODWCTOBYHOTE Di3Hi TEPMIHKW A0A iX NO3H:
3ragaimo, Wo y NyHKTI 2-y YHIRHKWX NoTieenx ApTHRyAiB AWnocA Nnpo eignpaey AiTypr
HeraTHBEHE CTABNEHHA A0 HAAMIPHWX MaTepianbHKMX Ta GiMUHKX CTATHIB ACKPABO BHP
Cepeq TEpPMIHIB BUPIZHAIOTE Uy OMOBHI A aBTOXTOHHI.

Y CTaTTI BUCBITNHOMTBCA TEOPETHUHI MMTAHHA KOMMNAPATHBEHMX GPa3eonoriamie, 30Kpe
MogibHy aymKry BACAOBAKBANM A iHWI SOCAIBHMKK.

3HauHO pigwe TAKMMKU HOMNOHEHTAMM IHTEPTEHCTYaNbHUX MapKepie BUCTYNAE Ha3ea
Ha nepluomy eTani cxo#icTs/BiAMiHHICTE NOpiBHIOBAHKX NPEAMETIB BUABNAETHCA B Hi

CNOBOCNONYYEHHA NoriyHi 3acobu 3B'AZHOCTI (-E'

Puc. 4. IlpeacraBieHHst OIMHHLD 3araILHOHAYKOBOI JIEKCHKH YKpaiHchbKoi MoBH y cepenoBuini Microsoft Excel

KinpkicTh 0IMHHIE 3aralbHOHAYKOBOI JICKCHKH YKPATHCHKOT MOBH, 3HAWJICHUX y HAYKOBUX MPAISIX JJIS MOAANBIIOTO CTATTAX,
cxianae 416 muB. puc. 5): 3 Hux 171 miecioBo, 191 cioBocmonydeHHs Ta 54 3ac00H JOTIYHOT 3B’ I3HOCTI.

Puc. 5. BincoTkoBe cniBBiiHOLIeHHS BiZiOpaHOi 3arajibHOHAYKOBOI JIeKCMKH YKPaiHCHKOI MOBH

= [liscnosa
B CNoBOCRONYYEHHA

= JloriuHi 3acofin 38'asHecT]

B ykpaincekiit MOBI, IK BUIHO Ha PUCYHKY, KUTBKICHO MEPEBayKaIOTh CJIOBOCIIONYYEHHS (8ucysamu sinomesy, 3a3Ha4eHa po36io-
Ka, 30iticnioeamu euguenis...). HaBeaeMo NpuKiIaay iXHbOrO BXKMBAaHHS B HAYKOBUX CTATTAX:
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B. H. Tenisn eucynyna zinomesy npo me, wjo KOHOmayisi ik eKCNpecusHO MapKo8AHUL MIKPOKOMNOHEHM CEMAHMUKU € pe3yibma-
MOM OYIHHO20 CRPULHAMMA i 81000padicents ditichocmi 6 npoyecax Hominayii [13, ¢.21] (CHYULY, 2013).

Oonak 3aznaueni po3eioku omunaioms ysazoio meopu JI. Kocmenko ma Y. Camuyka, moc numanHs asmopcbkozo 0060py
anmpononimie yux pomanis zanumaemocs Hesusuenum (HYBITY, 2015).

THouunarouu 3 xinys 60-x pokie, y ninesicmuyi 30ICHIOEMbCA TPYHIMOBHE 6UBUEHHA CMILIKUX NOPIGHAHb K OKPEMO20 KIACy
¢paseonoeiunux oounuys (XHYIBHK, 2013).

JliecnoBa ckamar0Th MEHIY YaCTKy BiTiOpaHOi 3arajJbHOHAYKOBOI JICKCHKH YKPaTHChKOT MOBH, Hi)K clioBocronyueHHs. Cepen
HUX MOKHA BUIUJIMTH JIBi TPYITH, III0 YiTKO MPOCTEKYIOTHCA Y CIHCKY: TECTIOBa (6bauamu, eaxcamu, dodasamu...) Ta JIECTIOBA 3
NpUAMEHHUKAMU (IpyHmyeamucs (Ha), 3amuciiosamucs (Hao), cnupamucs (1a)...) (auB. puc. 6).

m iecroes

W LIECAOES 3 ORIl A

Puc. 6. BincoTkoBe cniBBiIHOIIEHHS OIMHHUIb 3ATIbHOHAYKOBOI JIEKCMKH YKPaiHCHKOI MOBH y KaTeropii aiecioBa

HaBenemo npuxiiaan BXXUBaHHS Ji€CIIB:

V nepcnexmusi 6ébauaemo ananiz mosu mac-media wjooo ii gyrveapusayii ma aromnenizayii (3HY, 2014).

JI. Mamicon esadcae, wo inmepmexcmyanbHUull ananiz Modxce 0amu 8i0no8ioi Ha KilbKa NUMAHb.! AK THMEPMeKCmyaibHiCmy
KOHCMPYIOE i0eHMUYHICMb, AKA POIb IHMEPMeKCmYyaIbHOCHI 8 KVIbMYPHIU 60pomboi, AKY KYIbMYpPHY 6140y MA€E iHMepmeKcmyaib-
Hicmo, 30kpema, y media [19: 101] (3HY, 2015).

Tlonvcvra oocnionuya I'. Caghapesuy 206opums npo momodiCHiCMb NOALCLKO20 Gopmanma —Szczyzna i YKpaincbko2o —yuna,
000aryu, wo nepuwull € pe3yIbmamom iCIMopudHoi KOHmMaminayii norbcovkoeo cyikca —izna 3 ykpaincokum —wuna [15:251]
(CHVY1I1Y, 2016).

Ta miecniB 3 mpuiiMEHHUKAMU:

3eaotcarouu Ha me, wo Ha Oinvwit mepumopii Ykpainu mozo yacy wopuoudHa cmpykmypa i cyo0oea cnpaga noxoouu 3 NOabCbKoi
iopucnpyoenyii, aKa TPYRMY6anaca Ha puMcbKOMy nNpagi, 3a3naiene 3yMOGUN0 8UKOPUCTNAHHA AK JAMUHCLKUX, MAK | HIMEYbKUX,
noavcokux mepminis [15:8] (3HY, 2015).

Ax nuwe /. Mamicon, cneyianicmu 3 KpUmuuHo20 OUCKYPC-AHANI3Y YACO 3AMUCTIOIOMbCA HAO MUM, YOMY 8 meKCmi npony-
WeHo Maxy J102iuHo eaxcaugy ingopmayiro, ax «akmopy (MI'Y, 2014).

AL 3acnimxo, cnupaiouucsy na eepboyenmpuuny meopiio peuents, obrpynmosgany JI. Tenvepom i nocnubneny na mamepiani
cyuacHoi ykpaincokoi nimepamypuoi mosu 1.P. Buxosanyem, nepekoHauso saysasxcye: « OCH08010 peuents y nepesaxcHiii Oinbuocmi
BUNAOKIB BUCTHYNAE CEMAHMUYHULL ADO 102IKO-CEMAHMUYHULL NPeOUKam, wo y munosux eunaokax supaxcaemocs diecnogomy [3, c.
269] (CHYL1Y, 2016).

ITomix BiniOpaHUX OJMHUIIF HAMEHIIE CKIAJAr0Th JIOTIUH1 3ac00H 3B’ A3HOCTI (6e3nepeyro, 3 00Ho20 60Ky, Kpim moeo...). Ha-
Be/IEMO MPUKJIAJ IXHBOTO 3aCTOCYBAHHS Yy HAYKOBHUX TEKCTaX:

Besnepeuno, nokazosumu mym € 8i0omi npuxnaou npo 8ioCymuicmo y 0esaKux mMoeax okpemux nosnavenv Micays i Conya uu
sazanom wucnienuxie (MI'Y, 2016).

3 001020 60Ky, 6 060X nepuILX NAPEMIAX MU MAEMO 3AMIHY Ci6 00HO20 NpeOMemHO-102iuH020 Kiacy — bamwvko / mamu (CHY-
1Y, 2015).

Kpim mozo, y cyuacuiii cemacionozii npocmesicyemo menoenyito 00cums WupoKo iHmepnpemysamu ceMaHmuyty cmpykmypy
cnosa (MI'Y, 2016).

Bimnosigao no H.b. I'simmiani [1, ¢. 235], He3anexHO Bil KOHKPETHOI TEMaTHKHU JOCIIIKEHHS MPOIIeC HAyKOBOI poOOOTH BKIIIOYAE
TakKi OCHOBHI eTanu: 1) moctaHoBKa mpoOiemu, 2) CTaH AOCIiAKYBaHOTO IMMTaHHA B Hayli, 3) BigOip 1 cucremaruzalis Marepiaiy,
4) nepeBipka BUCYHYTHX TBEPDKEHb, 5) MpeACcTaBIeHHS BUCHOBKIB. Lli eTanu HayKoBOTO mporiecy 3HaXOIITh CBOE BiJOOpakeHHS B
3araJlbHOHAYKOBIl JIEKCHIII, OAWHHUIISMH SIKOT MOJKHA MTPEACTABUTU KOXKEH 3 HUX. TakuM YMHOM, Ha AyMKY Ili€i JOCTiAHUI, MOKHA
BUIIUTUTH OCHOBHI «KOHIENTYabHI MO (aHT. «conceptual fieldsy).

Cepen mpeacTaBIeHUX JOCTIJHALICIO €TariB He OyJI0 BHOKPEMIIEHO eTally «BUKJIAaIy OCHOBHOTO MaTepiay IOCITiHKEHH», Bif-
Tak HeoOXiqHIM OyJ10 OTO JOAATH, OCKLUIBKH, SIK TOKa3y€e IPOBEICHUH aHaji3, HOro JIEeKCHYHE MPEICTABICHHS Y HAYKOBHX IMPaIsiX
JOCHUTBH BEITHKE.

OTOX, aHAI30BaHi OAMHUII KITacH(iKOBAaHO BiAMOBIAHO A0 «KOHIENTYAJIBHHUX MOJiB», BuaiaeHnx H.b. I'simriani [1]. Hikue
MOJJAaHO BIATIOBIHI €Taly HAyKOBOI PO3BIIKU y PErpecUBHOMY IMOPSIKY, BIIMOBITHO A0 BUOKPEMIIEHOI KUTBKOCTI AOCIIIKYBaHHX
OJIMHUIIb, IO MPEICTABIAIOTH KOXKEH 3 HUX:

1) BUKITax ocHOBHOro Matepiamy fgocmimkeHHs — 40% (e.g.: achieve the objectives of the study, analysis of achieved results,
administer questionnaire, adopt an approach, analyse in detail, apply approach, attach own experience, be of great importance to; ana-
Ji3y8amu OyMKu, 6e3n0cepeoHbo No8)A3yeamu, OYmu NOGA3AHUM 3, BANHCTIUGE 0XHCEPENO, BUKTA0AMU Y NPAYAX, BUKOHYBAMU QYHKYII);
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2) cTaH JOCHIIKyBaHOTO TUTaHHA B Hayli — 31,25% (e.g.: address effectively, agree with idea, beam research light in the
direction, debate extensively, draw attention (t0); akyenmysamu ysaey, 6ymu 6 KoJi 30py, Oymu npeomemom 3ayiKasieHHs, GUeHamu
npobnemy, UKIA0amu 0OCHOBHI NOJOINCEHHSL);

3) moctanoBku npodaemu — 11,75% (e.g.: area of focus, be of particular interest, bring the issue of smth as, current research,
examine data; akmyanoHicmes npobnemu, 80auamu Memy, 86alNcamu aKmyaibHuM, 68aAdNCAMU 3a OOYLIbHe, BUSHAYAMU AKMYalb-
Hicmb NPOONeMU, BUSHAYAMU 30 MemYy, OOKIAOHe GUGUEHHS),

4) mpezacraBiieHHs BUCHOBKIB — 10, 75% (e.g.: arrive at conclusions about, carry on research/ study, conduct further study,
contradicting results, contribute meaningfully to, critical need for further research; akmyanvna npobrema, ananiz mamepiany, ana-
J308AHUL MAMePIa, 66aHCAMU NEPCREKMUBHUM O0CTIONCEHHS);

5) Bimbip Ta cuctemarusaiis marepiany — 5% (e.g.: break down into categories, collect the data, collected data, divide into
groups, disassemble into categories; sunyueHuil mamepian, SULYYeHi (haKmu, GUOKPEMIIOSAmuU y epynu, 3i0panuti Mmamepia, Kiacu-
Qixysamu na epynu, ROOIAMU HA 2pynu);

6) mepeBipKH BUCYHYTHX TBepmkeHb — 1,25% (e.g.: challenge the assumption, corroborate the conclusion, corroborate the
theory, inconsistency in findings, prove the fact, verify findings, yield accurate information; ompumyeéamu niomeepoxicenHs, nompe-
b6ysamu nepeznsnoy).

[MincymoBytouu 3xiiicHeHy Kinacu(ikalilo, MOXXHA CTBEP/UKYBATH, IO Cepell BiZliOpaHnX CIIiB Ta CJIOBOCIONYYEHb aHIIIHCHKOT
Ta yKpaiHChKOT MOB HAO1IbIIIE THX, SKi IPECTABISIOTH €T BUKJIAIy OCHOBHOTO JIOCIIKECHHS Ta CTaHY JOCIIKYBAHOTO MIHTaH-
Hsl B HayIli, 010 i MojkHa OyJ10 mependayaTy, OCKIJIBKY Il eTany MoTpeOyoTh HalOLIBII PI3HOMaHITHOTO JIEKCHYHOTO HAITOBHEHHS Ta
CTaHOBIIATH HAMOIBIY YaCTHHY JOCII/PKSHHS, a MOKITUKAHHS Ha TyMKH Ta iJel IHIIMX HAYKOBI[B € OCHOBOIO Oy Ib-SIKOT HAYKOBOT
po3Binku. HacTymHi etanu mpeacTaBieHi MEHIIOK KibKICTIO TIECIIB Ta CIOBOCIIONYYEHb, [0 MOYKHA MOSICHUTH THM, IO I[i €Tanu
€ MEHIII 33 po3MipaMu, TOMY i He XapaKTepHU3YIOThCS BEJMKOI PI3HOMAHITHICTIO OJMHUIIb 3aralbHOHAYKOBOI JICKCHKH. 3iCTaBIeHI
pe3yJIbTaTH TOCHTIHKEHHS MPOASMOHCTPYBAIH, 110 Y KOXHI 3 KaTeropiii 3arajJbHOHAYKOBOI JICKCHKH aHTJIHCHKOT Ta YKpaiHChKOT
MoBH cepen 10 HafYacTOTHIMNX OMUHMIIL, BUSBICHO TaKi, SIKi MOBHICTIO CIIBMAAAIOTh Y 3HAYCHHI. Y MexXaX JI€CTiB CEMaHTHYHE
criBmaiHHsA cTaHOBUTH 40%: consider — posensioamu, express — supasicamu, indicate — ceiouumu, represent — 6i0oopadxcamu.

Cepell CIIOBOCTIONYYCHB 3arallbHOHAYKOBOT JIEKCHKH 000X MOB — 20%: findings of current study — pezyiomamu 0ocniodcenns,
require further investigation — nooanvwe 0ocnioxcenns. Lle Takox J1ae MiCTaBH CTBEPAXKYBATH, 1110 B YKPaTHCHKiil Ta aHIiHCHKii
MOBI TICBHI CJIOBOCTIOJTYYCHHS 3araJlbHOHAYKOBOI JICKCHKH € OJTHAKOBO YaCTO BUKOPHCTOBYBAHI.

Cepel HalYaCTOTHIIIMX JIOTIYHUX 3aCO0IB 3B’SI3HOCTI BiZICOTOK BHSIBICHHX CEMAaHTHYHO OJHAKOBUX OJIMHHIIb € HAHOIIBIINM
Ta cTaHoBUTH 70%: because — momy wo, however — oonak, for example — nanpuxnao, thus — maxum YuHoM, Since — OCKIIbKU, SO —
maxum wunom, that is — mobmo.

B aHrmiiceKkiii MOBI HAHYaCTOTHINIMMH BUpa3aMH Ta CKOPOUYSHHSIMH JIATHHCHKOTO TIOXO/DKEHHS € TaKi: e.g., efc., i.e., et al., vs.,
ibid., cf., viz., per se, a posteriori. B ykpaiHCBKiif MOBI 1X BHSIBIICHO HE 0YJI0.

Onuparoyuch Ha 3IIHCHEHI JOCIIIKCHHS Ta Kiacudikailii, MOKHa 3pOOUTH BUCHOBOK TIPO T€, 10 M)XK OJWHHIIIMH 3arajibHO-
HayKOBOI JIEKCHKH aHTJIFICbKOT Ta YKPATHCHKOT MOBH IIPOCTEKYEThCS OaraTo CIibHUX puc. CTPYKTYpHUH CKIIaj BiiOpaHnX maieciiB
Ta JIOTIYHMX 3ac00iB 3B’SI3HOCTI OJHAKOBHUIT B 000X MoBax. ETam BUCBITICHHS OCHOBHOTO TOCHIDKECHHS Ta MPEACTABICHHS TOCITi-
JOKYBAHOTO MUTAHHS B HAyIll PENPe3eHTYE HAWOIIbINA KiNBbKICTh i3 JOCHIIKCHUX OJMHHIG 3arajbHOHAYKOBOI JIEKCHKH. TaKoxK,
Ba)XXJIMBHM € TOU ()aKT, 110 B PE3yJIbTATi YACTOTHOTO aHAJI3y Cepel AOCiKYBaHUX OJAUHHIIL 000X MOB y CKJIa/li HAHYACTOTHIIIIMX
€ Ti, IKI CEMAaHTHYHO OJJHAKOBi B 000X MOBax.

IlepcrneKTHBHUM BBa)XKAEMO TOIANBIIE IPYHTOBHE BUBUCHHS 0COOIMBOCTEH (PYHKI[IOHYBAHHS aKaJeMi4HOI JEKCUKU B HAYKO-
BOMY TEKCTi 000X MOB, BUSIBJICHHS O1TBIIOT KIJIBKOCTI 11 OZMHHMIIb, 30KpeMa i3 3aIy4eHHIM CYy4aCHUX KOPITYCiB HalliOHaJbHUX MOB.
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CHHCOK CKOPOYeHb Ta AKepeJ i TI0CTPAaTUBHOI0 MaTepiany:

HYBIIY — nayxoBuii Bichuk HarionansHOro yHiBepcuteTy 06iopecypciB i IpUpOAOKOPUCTYBaHHS YKpaiHu;
3HY — HayKoBHII BiCHUK 3amopi3pKoro HaI[iOHAIBHOTO YHIBEPCHUTETY;

MI'Y — HaykoBuii BicHUK MIXKHapOAHOTO 'yMaHITapHOTO YHIBEPCHUTETY;

XHYIBHK — nayxoBuii BicHHK XapKiBCHKOTO HAI[IOHATBHOTO yHiBepcuTety imeni B.H. Kapasina;
CHYLY — HaykoBuii xkypHas CXitHOEBPOIEHCHKOTO HalllOHAJIILHOTO yHiBepcuteTy imMeHi Jleci Ykpainku;
BJEL - British Journal of English Linguistics;

IJEL — International Journal of English Linguistics.
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